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غرم مخت  نیا  �فط�  یزوو  ، “ تفگ دز و  ادص  ار  وا  یزوو  گرزبرد�م  دوز  حبص  زور  کی 
ترهاوخ یسورع  یارب  یگرزب  کیک  دنهاوخ  یم �هنآ  .ربب  ترد�م  ردپ و  یاربو  ریگب  ار 

” .دننک تسرد 

• • •

Early one morning Vusi’s granny called him, “Vusi, please
take this egg to your parents. They want to make a large
cake for your sister’s wedding.”
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دنتشاد هک  دید  ار  رسپ  ود  تفر ، یم شرد�مو  ردپ  تمس  هب  تشاد  هک  هار  رد  یزوو 
ب�ترپ تخرد  هب  ار  نآ  تفرگ و  یزوو  زا  ار  غرم  مخت  �هرسپ  زا  یکی  .دندیچ  یم هویم 

.تسکش غرم  مخت  .درک 

• • •

On his way to his parents, Vusi met two boys picking fruit.
One boy grabbed the egg from Vusi and shot it at a tree.
The egg broke.
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کیک نآ  .دوب  کیک  یارب  غرم  مخت  نآ  “ ”؟ دیدرک ر�کچ  �مش  ، “ تفگ درک و  هیرگ  یزوو 
”؟ دش�بن یسورع  کیک  رگا  تفگ  دهاوخ  هچ  مرهاوخ  .دوب  مرهاوخ  یسورع  یارب 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was for a cake.
The cake was for my sister’s wedding. What will my sister
say if there is no wedding cake?”
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میناوت یمن �م  ، “ تفگ �هنآ  زا  یکی  .دندرک  تیذا  ار  یزوو  هکنیا  زا  دندش  تحار�ن  �هرسپ 
هب یزوو  .تسا ” ترهاوخ  یارب  �صع  کی  �جنیا  ی�و  مینک ، کمک  کیک  نتخپ  رد 

.داد همادا  شرفس 

• • •

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can’t help with
the cake, but here is a walking stick for your sister,” said
one. Vusi continued on his journey.
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�م ، “ دیسرپ �هنآ  زا  یکی  .دید  هن�خ  نتخ�س  ل�ح  رد  ار  درم  ود  وا  ریسم  لوط  رد 
یارب یف�ک  هزادنا ی  هب  �صع  ی�و  مینک ”؟ هد�فتسا  تمکحم  ی�صع  زا  میناوت  یم

.تسکش و  دوبن ، مکحم  �نب  نتخ�س 

• • •

Along the way he met two men building a house. “Can we
use that strong stick?” asked one. But the stick was not
strong enough for building, and it broke.

6



.دوب مرهاوخ  یارب  هیده  کی  �صع  نآ  دیدرک ؟ ر�ک  هچ  �مش  ، “ تفگو درک  هیرگ  یزوو 
نآ .دنتسکش  دوب  کیک  یارب  هک  ار  یغرم  مخت  �هنآ  نوچ  دنداد  نم  هب  ار  �صع  �ه  ن�بغ�ب 

یا هیده  هن  و  کیک ، هن  غرم ، مخت  هن  ن�Gا  ی�و  .دوب  مرهاوخ  یسورع  یارب  کیک 
”؟ تفگ دهاوخ  هچ  مرهاوخ  .دراد  دوجو 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That stick was a gift for
my sister. The fruit pickers gave me the stick because they
broke the egg for the cake. The cake was for my sister’s
wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift. What
will my sister say?”
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تخپ رد  میناوت  یمن �م  ، “ تفگ �هنآ  زا  یکی  .دندش  فس�تم  �صع  نتسکش  رط�خ  هب  �ه�نب 
یزوو نیارب�نب  و  .دراد ” دوجو  ترهاوخ  یارب  ه�ک  یرادقم  �جنیا  ی�و  مینک ، کمک  کیک 

.داد همادا  شرفس  هب 

• • •

The builders were sorry for breaking the stick. “We can’t
help with the cake, but here is some thatch for your sister,”
said one. And so Vusi continued on his journey.
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ی�ه ه�ک  هچ  ، “ دیسرپ و�گ  .دید  ار  و�گ  کی  زرو�شک و  کی  یزوو  ریسم ، لوط  رد 
�ت دوب  معط  شوخ  یMیخ  ه�ک  ی�و  مروخب ”؟ ار  نآ  زا  یکدنا  مناوت  یم یا ، هزمشوخ 

! دروخ ار  ه�ک  همهو�گ ی  نآ  هک  یدح 

• • •

Along the way, Vusi met a farmer and a cow. “What
delicious thatch, can I have a nibble?” asked the cow. But
the thatch was so tasty that the cow ate it all!
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�ه �نب  نآ  .دوب  مرهاوخ  یارب  یا  هیده  ه�ک  نآ  دیدرک ؟  ر�ک  هچ  �مش  ، “ تفگ هیرگ  �ب  یزوو 
.دنتسکش ار  دندوب  هداد  ن�ن�بغ�ب  هک  یی�صع  �هنآ  نوچ  دندوب  هداد  نم  هب  ار  ه�ک  نآ 

ار دوب  مرهوخ  کیک  یارب  هک  یغرم  مخت  �هنآ  نوچ  دنداد  نم  هب  ار  �صع  ن�ن�بغ�ب 
هیده هن  و  کیک ، هن  غرم ، مخت  هن  ��Gح  .دوب  مرهاوخ  یسورع  یارب  کیک  نآ  .دنتسکش 

”؟ تفگ دهاوخ  هچ  مرهاوخ  دراد ، دوجو  یا 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch was a gift
for my sister. The builders gave me the thatch because
they broke the stick from the fruit pickers. The fruit pickers
gave me the stick because they broke the egg for my
sister’s cake. The cake was for my sister’s wedding. Now
there is no egg, no cake, and no gift. What will my sister
say?”
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هب دناوت  یم و�گ  نآ  هک  درک  تقفاوم  زرو�شک  .هدوب  ومکش  هک  دش  فس�تم  یMیخ  و�گ  نآ 
.داد همادا  شهار  هب  یزوو  سپ  .دورب  یزوو  �ب  شرهاوخ  یارب  یا  هیده  ناونع 

• • •

The cow was sorry she was greedy. The farmer agreed that
the cow could go with Vusi as a gift for his sister. And so
Vusi carried on.
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.دش مگ  شرفس  ریسم  رد  یزوو  .دیود و  زرو�شک  تمس  هب  م�ش  تقو  رد  و�گ  نآ  ی�و 
اذغ دنتشاد  عقوم  نآ  �ت  �ه  ن�مهم  .دیسر  شرهاوخ  یسورع  هب  رید  یMیخ  وا 

.دندوب ندروخ  لوغشم  دندروخ و  یم

• • •

But the cow ran back to the farmer at supper time. And
Vusi got lost on his journey. He arrived very late for his
sister’s wedding. The guests were already eating.
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، دوب هیده  کی  درک  رارف  هک  یو�گ  نآ  “ ”؟ منکب دی�ب  یر�ک  هچ  ، “ تفگ هیرگ  �ب  یزوو 
مدوب هتفرگ  �ه  ن�بغ�ب  زا  هک  ار  یی�صع  �هنآ  نوچ  دنداد  نم  هب  �ه�نب  نآ  هک  یه�ک  یازارد 
کیک یارب  هک  ار  یغرم  مخت  �هنآ  نوچدنداد  نم  هب  ار  �صع  نآ  �ه  ن�بغ�ب  .دنتسکش  ار 
یا هیده  هن  و  کیک ، هن  غرم ، مخت  هن  ��Gح  .دوب  یسورع  یارب  کیک  .دنتسکش  دوب 

” .دراد دوجو 

• • •

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran away was a
gift, in return for the thatch the builders gave me. The
builders gave me the thatch because they broke the stick
from the fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The cake was for
the wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift.”
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میارب �ه  هیده  نآ  مردارب ، یزوو ، ، “ تفگ سپسو  درک  رکف  هظح�  دنچ  یزوو  رهاوخ 
نم میتسه و  �جنیا  مه  �ب  همه  �م  درادن ! یتیمها  میارب  مه  کیک  یتح  .درادن  یتیمها 

و میریگب ”! نشج  ار  زور  نیا  �یبو  شوپب  ار  تی�بیز  ی�ه  س�ب�  ورب  ��Gح  .م��حشوخ 
.داد م�جنا  ار  ر�ک  ن�مه  یزوو 

• • •

Vusi’s sister thought for a while, then she said, “Vusi my
brother, I don’t really care about gifts. I don’t even care
about the cake! We are all here together, I am happy. Now
put on your smart clothes and let’s celebrate this day!” And
so that’s what Vusi did.
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